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TRANSLATION

The 12 questions. 

The King of the country of Varanasi, his queen was Patuma. 

The goddess from the highest peak of the palace came to ask the twelve questions, that they be answered as soon as possible. Queen Devi woke up. She was crazy and wanted to know the answer to the questions.  

The King had ministers and 90,000 soldiers. She called to the ninety thousand soldiers and said ‘Today you must find the answer to these twelve questions. If you cannot answer, you will die by the King s sword. You will be ordered to die.’ 

The 90000 ministers were surprised. Nobody could understand. The king felt pity for the 90000 ministers and soldiers. He said:

‘My lady, let them have three years to search for the answers. Let them have three years.’ 

Nang Devi said: ‘I cannot give them three years. By then I will have died if I do not get to hear the answer. I will die if I do not get to hear the answer.’ 

Therefore, the king again asked her: ‘Can you give them three months?’ 

‘In three months I will also die, if I don t get to hear the answer.  Therefore I want to hear the answer right now!’

So the king s face became ugly with sadness and pity. Queen Devi was afraid to die.  His face was troubled, and after that he said:

‘My lady, give them seven days to search for the answer. If they have not got the answer in these seven days, let them be killed.’

‘Yes, my lord, I agree to give them seven days.’

Then they were sent out. The king said: ‘Go forth and answer the questions and you shall be saved from death.’ 

Then they went out in every direction. On the next day they did not find the answers. All over the country, those 90000 searched, and on the 2nd day, they also could not find the answers. They reached the fifth day. 

At that time the Bodhisatva, our Buddha, had taken birth as Gotama. In his previous lifetime his name was Cantasila. His father was dead. His mother was living. At that time he was carrying firewood. He was selling firewood in order to feed his mother. 

Then he came and listened to the 90,000 soldiers who were muttering in confusion.  Some were saying this, some that, and some were saying the other. Nobody could understand them. He listened to these words, which were incorrect. 

He laughed ‘Ha ha, ha ha’, and then carried his firewood away

An important minister said. ‘Our words answers are not correct. Look! That child, that poor boy carrying the firewood laughs because he knows that our words are not true. Oh! He is like a big man in comparison to us. 

But other answered: ‘He will be able to laugh at us. He laughs like a madman, as if he does not know anything.’ 

So they saw him, this one person. They searched again, and came to the sixth day. 

‘Tomorrow it will be the seventh day, and we will die.’ 

Then they couldn’t think clearly, they were confused. Then that man said: ‘You all said that child was ignorant. If that child does not relieve us, we will all die.’

Then, they all became stupid. 

Then they prepared themselves. They flowed in, as a group. Then the Mahosatha came carrying firewood on the next day. 

‘Hey! Sir! Come back here, we will give you the price for the wood.’ 

Then he went back. He was smiling because he already knew that they would come to search for him. So, he went carrying firewood and asked them ‘Why have you come to me?’ 

The Ministers said ‘You should take rest. We have prepared things for you to eat. Eat them up well!’ 

They gave good food to his mother and also to him. When he had eaten, and the ministers had paid respect to him, the leading minister amongst them asked him. 

‘Oh! The Queen, Lady Devi Patuma, wants to compare the twelve questions. 

1st Question

There is no water, the sky doesn’t rain, but the spray reaches to heaven. 

Answer this one. 

2nd Question

From the moon and the sunlight is shining clearly. I tell another, it s dark and one cannot see, while from the moon and the sun there is shining light. Again I say, it is very dark 

3rd Question

And the next: There is a big lump of stone, and you take a live thread and push it. 

5th Question

And the next: The world is so big but not big enough to walk around. 

6th Question

And the next was: The tall hill looks so low. 

5th Question:

And the next was: The world is so big but not big enough to walk around. 

8th Question:

And the next: There is an ocean, so big and yet not enough to drink. 

9th Question:

And the next, there is a liver tick that is hung on Mount Sau Phaa Meng Muu and bends it. 

10th Question

And the next: There is a sweet smelling flower, in every place, on every road, in every direction and on every side, it is sweet smelling. But you can t find its tree or its root. 

11th Question:


And the next: We live together but we cannot see each other. 

12th Question

And the next: We live together. 

So these 12 are finished. 

The Mahosatha said ‘I can tell the answer to these questions.  

‘Oh! Sir, please go with us! Eh! Will the king believe this or not? You go’. 

Then they returned and told everything to the king. The King got them all to go. Then he took his servants and his women by chariot and invited the Mahosatha to the great royal throne room. So that he can answer the questions. The he came, and the king got him to eat, and bathe and, after bathing, gave him very fine clothes to wear. 

When that was done, then he invited him to come and sit in the throne room. Then Queen Patuma was informed and came and sat below the Mahosatha. 

 ‘Oh, My son! These twelve arrows have pierced the heart of your mother. Please pull out these 12 arrows for me.’ 

Then he said: ‘Mother! Tell me, what arrows?’ 

1st Question:

Ah, there s no water, the sky doesn t rain, yet the flood reaches to heaven. 

2nd Question:

There is light from the moon and the sun, and yet it is pitch black. And the next: There is so much light from the moon and sun, and yet at midnight it is dark. 

3rd Question

And the next: There is a huge stone, so big. The stone is one league wide, it is one league long. Take a live thread and push it 

‘These four, release me from them first, Oh! My son!’ 

‘Oh, this is no problem, Oh! Mother! It is greed - the greed of Gods and Men. Thus the king who rules the country can never get enough to rule, he wants to rule every country! If he gets all the countries, his greed will lead him to say “I will get to rule all the four worlds!”  But even the four worlds are not enough for him. He will also want to get the Catumaharik heaven. Even Catumaharik is not enough. He will also want to get the Tavatimsa and Sakka heavens. But that still isn’t enough. He wants Yamaka, Tusika and Nimarati. These are the six levels of the heavens. But with greed, it isn’t enough. So he will want to go as far as the Brahma heaven. 

‘So, from the moon and the sun there is clear light, yet we say it is dark. So the refuge in the characteristics of the Buddha, Dharma and the monks. In every place all the Gods and Brahma will be in gratitude. On all sides there will be light, for those who do not follow wrong thinking. Those who do not believe in the refuge, in the characteristics, in the Buddha, Dharma and Sangha. For them, we say it is dark, they cannot see. Again, we say, it is thus around the world.’

‘The four questions are finished.’ 

Again, lady Devi said ‘Oh! My son! You have explained four of the questions.’ 

Then, four of these having been explained, all the gods and men on this earth came together to say ‘Excellent, excellent’. 

Oh! Queen Devi, the goddesses who are keeping watch over the highest part of the king s palace. Are spreading sweet fragrances everywhere. Blessings came down and silver and golden rain fell. And that one was excellent! 

Then, Queen Devi said about another four questions. 

‘My son, explain them!’ 

5th Question

And the next: the world is so big that one cannot walk around it, 


6th Question:

And the next: There is a golden mountain which is very high, but it is called low. 

7th Question:

And the next: The world which is so big but there s not enough space to sit on it. 

8th Question:

And the next: It is said the ocean is so large, but there isn’t enough to drink. 

‘Please take out these four arrows, Oh! My son, speak!’ 

‘Oh mother, there is no problem. This world is so large but there isn’t enough space to walk. So of the greed and lust of gods and men, there is no ending, no border. For him, goddesses and girls and not enough. He does not agree. 

‘And the next: There is a tall mountain which looks so low that you cannot sit on it.  The high mountain means the wrong thinking of pride. One cannot look down, cannot bow down to others. If ten people came, bringing knives, came to beat him, and at that time he was proud and haughty. He cannot bow down, he is ready to fight, saying “Let them come to fight me!” He will snatch a stick and hit those people and destroy them, because he cannot bow down to the others, their sticks hit and kill him. 

‘Of this one, of the wrong thinking pride, of the high mountain which looks low, this one is finished. Of the world where there is not enough space to sit. The greed of gods and men, how much is it? He does not know enough to say. 

‘And the next: There is an ocean, which is yet not big enough for one person to drink. In this world, if all the tears of one person through all the cycles of birth and death were gathered together, they would be more than the all the waters of the oceans, it is said. If one gathers together his flesh, to support the world, it will be much more than that. If you gather all his bones as Mount Sau Pha Meng Muu, they will be much taller. If one child over the cycles of birth and death, it will exceed this world, Oh! Mother!’

And this was excellent. All the gods and men in the world rewarded this as excellent.  Eight questions are done. 

‘Therefore, my son, eight questions are finished. You have pulled out eight of these arrows, but four remain. Please remove them first.’

Then he said: ‘Oh mother, what do you want to tell me’? 

9th Question:

A single fly goes to hang on Mount Sau Phaa Meng Mo and bends it. 

10th Question:

And the next: A flower blooms, in every place and down every road, in every direction, it s sweet smell pervades, but one cannot find its tree or its root anywhere. 

11th Question:

And the next: We live together but we cannot see each other. 

12th Question

And the next: We live together, but are worlds apart. 

So he answered the questions for her, he told her. 

‘From all this, you can see that there is no problem, Oh! Mother! The character of holy men and their merit, if you gather it together and hang it on Mount Sau Phaa Meng Mo, you will bend it. That flower whose sweet smell pervades every direction and every place, but whose tree and root cannot be found, is the triple gem of Buddha, Dharma and Sangha, a refuge; the golden Dharma and god. 

‘In every place there is sweet fragrance and all the people are happy. This flower whose sweet smell pervades everywhere is the triple gem of Buddha, Dharma and Sangha. From there, it is all gathered, but it cannot be seen. 

‘Therefore, there are those with different minds. The son has one type of mind, the father another, and the grandchild yet another. Therefore, minds are not the same and that is why they cannot see each other. Their thinking is not the same, though they be close together, their thinking is worlds apart. Their characters are also not the same. One is of this type, another of this type, and yet another of another type. So we they are worlds apart. We say like that.’

The story of the twelve questions is finished. All the gods and the Lord Brahma of this world said  Excellent it is to have the life of a man. Then Queen Devi Patuma brought him Mahosatha to be her son. And let him rule the country. It is finished. 

Their past lives. 

Chantasila became our Lord Buddha Gotama. 

Queen Devi Patuma became lady Uttarawunsa. 

The King became the Great Mah¿moggal¿na. 
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(2)
(Aasgq
Aa)


aa1 saN1
aa1
HESIT
HESIT

‘I mean ...’

3)
xunqehaxM
mJgq
baranasI
 / 


khun1 hq1 kham2
m*N2
baa1 raa1 naa1 sii1

king
country
Varanasi

‘The King of the country of Varanasi...’

4)
ngq
edwI
patugqma
edwI
 / 


naaN2
dj1 wii1
pa1 tuN1 maa1
dj1 wii1

lady
queen
Patuma*
queen

‘The queen was Patuma.’

Notes:
* Pali word for lotus, paduma ‘the lotus Nelumbium speciosum’. There seems to be a regular process in Tai of adding a final -N in Pali loan words, possibly conditioned by the following syllable which has a nasal initial.

5)
fI
cikq
cogq
nj 
ma
en
ma
tkq
wj


phii1
cik1 
cqN3
nai3
maa2
nj1
maa2
tak3
wai3

goddess
highest part
palace
this
come
inform
come
ask
KEEP


pasana
sipqsogq
cogq
 / 


paa1 sa1 naa1
sip1 sqN1
cqN3

question
twelve
CLF

‘The goddess from the highest peak of the palace came to ask the twelve questions.’

Notes:
This refers to a dream of Queen Patuma Devi.

6)
pasana
sipqsogq
cogq
kj&
 / 


paa1 sa1 naa1
sip1 sqN1
cqN3
kai3 kai3

question
twelve
CLF
quickly*

‘The twelve questions, as soon as possible.’

Notes:
* given by Nabin as ‘as soon as possible’

0’24”

7)
ngq
edwI
eA
tJnq
ma
 / 


naaN2
dj1 wii1
j1
t*n1
maa2

lady
Devi
EXCL*
wake
COME

‘Queen Devi woke up.’

Notes:
*When translating this, Nabin Shyam wrote nai3 ‘this’

8)
ba
ma
togq
xE
djginq
 / 


baa3
maa2
tqN2
kha*3
dai3 Nin2

crazy
come
know
want
listen

‘She was crazy and wanted to know (the answer to the questions).’

9)
Aamtq
mnq
Aasgq
kun
wunq
mnq
kW
munq
ygq
 / 


aa1 maat1
man2
aa1 saN1
kun2
wun1
man2
kau3
mun1
YaN2

minister
3Sg*
HESIT
man
soldier
3Sg
9
10000
be

‘(The King) had ministers and 90,000 soldiers.’

Notes:
* pronounced as [mzn]

10)
hogq
hgq
xW
tgq
kW
munq
 nj
/ 


hqN3
haN2
khau1
taN1
kau3
mun1
nai3

call
to
3Pl
all
9
10000
this

‘(She) called to the ninety thousand (soldiers)

11)
sU
wnqnj
ema
hgq
kW
ta
dj
ek
pasana


suu1
wan2 nai3
mq
haN2
kau2
ta1
dai3
kj3
paa1 sa1 naa1

2Pl
today
*
to
1Sg
will
get
answer
question


sipsogq
cogq
 / 

sip1 sqN1
cqN3

twelve
CLF

‘Today you must find the answer to these twelve questions.’

Notes
* Nabin Shyam suggested that this should be written wnqnjema wan2 nai3 mq and translated as ‘today’. The meaning of the morpheme mq is unclear. See example (26) below.

12)
epa
ma
ek
nj
dj
dpq
cW
sa
 / 


pq2
ma1
kj3
nai3
dai3
daap1
cau3
saa1

if
NEG
answer
this
get
sword
RESP
PRT

‘If you cannot answer, you will die by the King’s sword.’

Note:
When translating this, Nabin read it as suu1 dai3 daap1 cau3 saa1 and explained this as follows:

12.1)
ngq
edwi
ta
vM
lukqsJkq
tgqlugq
woa
...

naaN2
dj1 wii1
ta1
thaam1
luk3 s*k1
taN1 luN1
waa2
...

lady
Devi
will
ask
soldier
all
SAY
...

‘Queen Devi asked all the soldiers ...’

13)
pugq
tj
 / 


puN2
taai2

order
die

‘You will be ordered to die.’

0’44

14)
Aamtq
sipq
kW
munq
nj
Aa
pkq
sa
 / 


aa1 maat1
sip1
kau3
mun1
nai3
aa3
paak1
saa1

minister
ten*
nine
10000
this
open
mouth
PRT

‘The 90000 ministers were surprised.’

Notes
* this word appears to be in error

15)
fE
eka
ma
to..
AJgq
togq
 / 


pha*1
kq3
ma1
tq..
*N1
tqN2

who
LINK
NEG
kn..
NEG
know

‘Nobody could understand.’

16)
ljekapJwqnj
cWfa
xunqehaM
en


lai3 kq3 p*2 nai3
cau3 phaa3
khun1 hq1 kham2
nj3

therefore
king
king
DEF


AIdU
Aamtq
kW
munq
nj
 / 


ii1 duu1
aa1 maat1
kau3
mun1
nai3

pity
minister
9
10000
those

‘The king felt pity for the 90000 ministers (and soldiers).’

17)
ngq
AJwq
xW
nj
hE
xa
AW
sM
pI
 / 


naaN2
*i1
khau1
nai3
ha*3
khaa1
au2
saam1
pii2

lady
EXCL
3Pl
this
GIVE
search
take
three
years

‘My lady, let them have three years to search for the answer..’

Nabin explained this as:

17.1
xunqehaM
woa
hgq
ngq
edwI

khun1 hq1 kham2
waa2
haN2
naaN2
dj1 wii1

king
say
to
lady
Devi

‘The King said to Nang Devi’

18)
sM
pI
hE
xW
AW
 / 


saam1
pii2
ha*3
khau1
au2


three
year
GIVE
3Pl
take

‘Let them have three years.’

19)
ngq
edwI
nj
(woa)
 / 


naaN2
dj1 wii1
nai3
(waa2)

lady
Devi
this
(say)

‘Nang Devi said:’

Notes: 
Nabin Shyam stated that the word waa2 ‘say’ should have been present at the end of the line.

20)
kW
AJmq
ep
hE
sM
pI
 / 


kau2
*m1
pj3
ha*3
saam1
pii2


1Sg
NEG
can
give
three
years

‘I cannot give them three years.’

21)
kW
ta
tj
yW
kW
epa
ma
djginq
 / 


kau2
ta1
taai2
Yau3
kau2
pq2
ma1
dai3 Nin2

I
will
die
FINISHED
I
if
NEG
hear

‘(By then) I will have died if I do not get to hear the answer.’

22)
kW
epa
ma
djginq
nj
kW
ta
tj
 / 


kau2
pq2
ma1
dai3 Nin2
nai3
kau2
ta1
taai2

1Sg
if
NEG
hear
this
1Sg
will
die

‘I will die if I do not get to hear the answer’
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23)
ljekapJwqnj
cWfa
xunqehaM
nj
xJnqkonq / 


lai3 kq3 p*2 nai3
cau3 phaa3
khun1 ha1 kham2
nai3
kh*n2 kqn1

therefore
king
king
this
again

‘Therefore, the king again asked her:’

24)
AJwq
sM
dJnq
 / 


*2
saam1
d*n2

EXCL
3
month

‘(Can you give them) three months?’

25)
sM
dJnq
eka
kW
ta
tj


saam1
d*n2
kq3
kau2
ta1
taai2

three
month
LINK
1Sg
will
die


kW
epa
ma
djginq
 / 


kau2
pq2
ma1
dai3 Nin2

1Sg
if
NEG
hear

‘In three months I will also die, if I don’t get to hear (the answer).’

26)
ljekapJwqnj
kW
ec
ema
kW
xE
djginq
 / 


lai3 kq3 p*2 nai3
kau2
cj2
mq
kau2
kha*3
dai3 Nin2

therefore
1Sg
now
just now*
1Sg
want
hear

‘Therefore I want to hear (the answer) right now!’

Notes:
* The meaning of this morpheme is unclear. See also example (11) above.

27)
mJwqyMnnq
cWfa
xunqehaM



m*2 Yaam2 nan3
cau3 phaa3
khun1 hq1 kham2

then
king
king



lj
AIdU
na
mJnq
nj
yugq
 / 

lai3
ii1 duu1
naa3
mzn2
nai3/dai3
YuN3

so
pity
face
him*
get
ugly*

‘So the king’s face became ugly with sadness, pity.’

28)
ngq
edwI
nj
kU
tj
 / 


naaN2
dj1 wii1
nai3
kuu2
taai2

lady
Devi
this
fear
die

‘ Queen Devi was afraid to die.’

29)
na
mnq
nj
yugq
kalgq
nj
lW
 / 


naa3
man2
nai3
YuN3
ka1 laN1
nai3
lau2

face
3Sg
this
ugly
after
that
say

‘His face was troubled, and after that he said:

30)
ngq
AJNq
citq
wnq
hE
xa
AW
 / 


naaN2
*i2
cit1
wan2
ha*3
khaa1
au2

lady
EXCL
seven
day
give
search
take

‘My lady, give (them) seven days to search for (the answer).’

31)
citq
wnq
nj
xW
pa
dj


cit1
wan2
nai3
khau1
pa1
dai3


seven
day
this
3Pl
NEG
get


hE
tj
AW
ka
yW
 / 

ha*3
taai2
au2
kaa1
Yau3

give
die
take
GO
FINISHED

‘If they have not got (the answer) in these seven days, let them be killed.’

Notes:
The last three words are unclear on the tape. Nabin Shyam felt that they should be transcribed as given here.

32)
AJwq
ha
el
kW
cW
AJNq



*2
ha*3
lj1
kau2
cau3
*i2

YES
GIVE
PRT
1Sg
RESP*
EXCL


kW
cU
eAa
citq
wnq
 / 


kau2
cuu2
q1
cit1
wan2

I
agree
STAY
seven
day

‘Yes, my lord, I agree (to give them) seven days.’

Notes:
* Probably an error for cau3 kau2.
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33)
(epa
ka)


pq2
kaa1

enough
GO


‘It is enough.’

34)
mJwqnnq
vinq
ka
 / 


m*2 nan3
thin1
kaa1

then
send
GO

‘Then (they) were sent out.’

Notes:
Sa Cham speaks very quickly at this point, and some words in (34) could not be made out.

35)
cWfa
xunqehaxM
lW
pj
xa
cW
...


cau3 phaa3
khun1 hq1 kham2
lau2
pai2
khaa1
cau3
...

king
king
say
go
search
resp
...


ek
pasana
tg
tj
sU
hE
epa
punq
 / 


kj3
paa1 sa1 naa1
taaN2
taai2
suu1
ha*3
pq2
pun3

answer
question
way
die
2Pl
let
PRT
free*

‘The king said: “Go forth and answer the questions and you shall be saved from death.”’

Notes
* pun3 ‘gone away, past, over’

36)
mJwqyMnnq
pj
kU
na
kU
pa
 / 


m*2 Yaam2 nan3
pai2
kuu2
naa2
kuu2
paa3

then
go
every
field
every
side

‘Then they went out in every direction.’

37)
pj
parukq
eka
xa
AJgq
dj
 / 


pai2
pa1 ruk1
kq3
khaa1
*N1
dai3

go
tomorrow
LINK
search
NEG
get

‘On the next day they did not find (the answers).’

38)
mJgq
nj
tgq
Anq
cotq
kunq
kW
munq
nj



m*N2
nai3
taN1
an2
cqt1
kun2
kau3
mun1
nai

country
this
all
CLF
everywhere
people
9
10000
these


parJwq
eka
pj
xa
AJgq
dj
 / 


pa1 r*2
kq3
pai2
khaa1
*N1
dai3

day after tomorrow
LINK
go
search
NEG
get 

‘All over the country, those 90000 searched, and on the 2nd day, they also could not find (the answers)’

39)
vJgq
ma
ha
wnq
 / 


th*N1
maa2
haa3
wan2

reach
COME
five
day

‘They reached the fifth day.’

40)
mJwqyMnnq
(AasgqAj)
Aalogq
Rfa
hW
 / 


m*2 Yaam2 nan3
aa1 saN1 ai3
a1 lqN2
phraa2
hau2

then
HESIT
Bodhisatva
Buddha
1Pl

‘Then, the Bodhisatva, our Buddha ...’

41)
ekatama
(Aasa)
cU
ctq
ekatama
mJwqyM
 


kq1 ta1 maa1
aa1 saa1
cuu2
caat3
kq1 ta1 maa1
m*2 Yaam2

Gotama
HESIT
at that time
life
Gotama 
then


pinq
ma
 /


pin2
maa2

be
come

‘At that time he had taken birth as Gotama.’

42)
ctq
pnq
konq
mnq


caat3
paan2
kqn1
man2

life
time
before
his

2’17”


mnq
pinq
cnqtatIla
cJwq
mnq
 / 


man2
pin2
can1 taa1 ti1 laa1
c*2
man2

3Sg
is
Canta sila
name
him

‘In his previous life time his name was Canta sila.’

Note: the Burmese is pronounced as ‘Cantathila’.

43)
lukq
(AasgqAj)


luk3
a1 saN1 ai3


from..
mmm


‘From ...

44)
epa
mnq
nj
tj
ka
 / 

pq2
man2
nai3
taai2
kaa1


father
his
this
die
GO

‘His father was dead.’

45)
em
mnq
nj
ygq
 / 


mj2
man2
nai3
YaN2

mother
his
this
have

‘His mother was living.’

46)
mJwqyMnnq
mnq
bikq
ma
funq
nj
 / 


m*2 Yaam2 nan3
man2
bjk1
maa2
phun2
nai3

then
3Sg
carry
come
firewood
this

‘At that time he was carrying firewood.’

47)
mnq
xj
funq
noj
ligq
em
mnq
 / 


man2
khaai1
phun2
nqi3
liN3
mj2
man2

3Sg
sell
firewood
PRT
feed
mother
his

‘He was selling firewood in order to feed his mother.’

48)
bikq
ma
funq
nj
ma
 / 


bjk1
maa2
phun2
nai3
maa

carry
come
firewood
this
COME

‘He was carrying firewood.’

49)
mJwqyMngqnnq
ma
djginq
xW
kW
munq
nj



m* Yaam2 nan3
maa2
dai3 Nin2
khau1
kau3
mun1
nai3

then
come
listen
3Pl
9
ten thousand
this


AugqAgq
knq
 / 


uN2 aaN2
kan2

confused speaking*
RECIP

‘Then he came and listened to the 90,000 soldiers who were muttering in confusion.’

Noes
* Shan Augq:Augq:Aagq:Aagq: or AugqHAugqHAagqHAagqH ‘with a confused murmuring sound’

50)
mnq
eka
woa
Anq
nj
sa
 


man2
kq3
waa2
an2
nai3
saa1

3Sg
LINK
say
CLF
this
PRT


mnq
eka
woa
Anq
nj
sa
 


man2
kq3
waa2
an2
nai3
saa1

3Sg
LINK
say
CLF
this
PRT


mnq
eka
woa
Anq
hgq
Anq
nj
sa
 / 


man2
kq3
waa2
an2
haN2
an2
nai3
saa1

3Sg
LINK
say
CLF
to
CLF
that
PRT

‘Some were saying this, some that, and some were saying the other.’
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51)
fE
eka
ma
ep
togq
 / 


pha*1
kq3
ma1
pj3
tqN2

who
LINK
NEG
can
understand

‘Nobody could understand them.’

52)
mnq
nj
voM
ka
xoM
nj
kM
lJgq
eka
ma
cE
 / 


man2
nai3
thqm1
kaa1
khaam2
nai3
kam2
l*N2
kq3
ma1
ca*2

3Sg
get*
listen 
GO
word
this
word
one
LINK
NEG
be

‘He listened to these words, which were incorrect.’

Noes
* When first analysed, it was glossed as ‘this’

53)
mnq
xU
ka
kikD
kikD


man2
khuu1
kaa1
kik kik kik kik

3Sg
laugh
GO
ONOM


yW
bik
funq
mnq
pj
ka
 / 


Yau3
bjk1
phun2
man2
pai2
kaa1

FINISHED
carry
firewood
3Sg
go
GO

‘He laughed ‘ha ha, ha ha’ and then carried his firewood away

54)
Aamtq
wunq
pa
lJgq
Aj
lW
AJNq
lW
 / 


aa1 maat1
wun1
paa2
l*N2
ai3
lau2
*i2
lau2

minister
big*
CLF
one
PRT
tell
EXCL
tell

‘An important minister said.’

Notes:
* Shan ‘glory’; also used to refer to a Minister or High Official. From Burmese.

55)
(Aa)
xoM
hW
AJmq
cE
 / 


aa1
khaam2
hau2
*m1
ca*2

HESIT
word
we
NEG
be

‘‘Our words answers are not correct’.’

56)
punq
lukqAinq
nnq
Aa
lukq
kunq
fnq
nnq



pun3
luk3 jn1
nan3
aa1
luk3
kun2
phaan1
nan1

yonder
child
that
HESIT
child
person
poor
that


bikq
funq
ma
xoM
hW
nj
AJmq
cE



bjk1
phun2
maa2
khaam2
hau2
nai3
*m2
ca*2

carry
firewood
COME
words
1Pl
this
NEG
correct


woa
sI 
mnq
xU
ka
 / 


waa2
sii1
man2
khuu1
kaa1

say
PRT*
3Sg
laugh
GO

‘Look! That child, that poor boy carrying the firewood laughs because he knows that our words are not true.’

Notes:
* Almost inaudible. Nabin Shyam transcribed the sentence this way.

57)
AJwq
hgq
hW
kunq
lugq
kunq
lgq
xnq
nj
lJgq
 / 


*2
haN2
hau2
kun2
luN1
kun2
laaN1
khjn2
nai3
l*N2

EXCL
to*
1Pl
man
big
man
EUPH
COMP**
this
one

‘Oh! He is like a big man in comparison to us.’

Notes
* pronounced hzN2.


** Sounds like [khan2 ai3]


- l*N2 is not on the tape, this sentence runs into (58) without a break

58)
mnq
ta
ep
ma
xU
na
lW
 / 


man2
ta1
pj3
maa2
khuu1
naa
lau2

3Sg
will
able
come
laugh
PRT
speak

‘He will be able to laugh at us.’

59)
mJwqnnq
kunq
sWwoa
laAa



m*2 nan3
kun2
sau1 waa1
la1 aa2

then
man
ignorant*
like a mad man*


ngqhJwq
pa
rU
xU
 / 


naN1 h*1
pa1
ruu3
khuu1

how
NEG
know
laugh

‘He laughs like a madman, he does not know anything.’

Notes
* Probably Burmese words 
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60)
lj
xW
eka
lF
mnq
eka
palJgq
dj



lai3
khau1
kq3
ljm2
man2
kq3
pa1 l*N2
dai3

so
3Pl
LINK
see
3Sg
CLF
ONE
GET


lW
lW
nj
hj
dj
 / 


lau2
au2
nai3
haai1
dai3

tell
tell
this
lose
GET

‘So they saw him, this one person.’

61)
xa
xJnqkonq
vJgq
ma
hukq
wnq
 / 


khaa1
kh*n2 kqn1
th*N1
maa2
huk1
wan2

search
again
reach
COME
six
day

‘They searched again, and came to the sixth day.’

62)
parukq
nj
ta
pinq
citq
wnq
ti
tj
dIeAa
 / 


pa1 ruk1
nai3
ta1
pin2
cit1
wan2
ta1
taai2
dii2 q1

tomorrow
this
will
be
7
days
WILL
die
PRT*

‘Tomorrow it will be the seventh day, and we will die.’

Notes
* This means ‘good-PRES’ and can mean ‘enough’

Nabin stated when someone wants to express the view that they have eaten enough and do not want more rice, they may say epaeAa pq2 q1 ‘enough-PRT’ or dIeAa dii2 q1 ‘good-PRT’. kWpjdIeAa kau2 pai2 dii2 q1 (1Sg-go-good-PRT) would mean ‘It will be better for me to go’.

63)
mJwqyMnnq
xEcE
sgq
AJgq
hotq
 


m*2 Yaam2 nan3
kha*3 ca*2
saN1
*N1
hqt3

then
think
what
NEG
clearly*


gJwq
ma
dIeAa
 /


N*3
maa2
dii2 q1


not clever
COME
PRT

‘Then they couldn’t think clearly, they were confused.’


Notes
* Perhaps a completive verb, ‘to reach’


Nabin gave the following examples of completive verbs, all meaning ‘could not think’:

63.1)
xEcE
mW
hotq


kha*3 ca*2
ma(u)1
hqt3


think
NEG
reach

63.2)
xEcE
mW
vJgq


kha*3 ca*2
ma1
th*N1

think
NEG
reach

63.3)
xEcE
mW
vJpq


kha*3 ca*2
ma1
th*p1

think
NEG
meet/get

63.4)
xEcE
mW
ep


kha*3 ca*2
ma1
pj3

think
NEG
can

63.5)
xEcE
mW
dj


kha*3 ca*2
ma1
dai3

think
NEG
GET

64)
mJwqyMnnq
kunq
nnq
xW
lW
 / 


m*2 Yaam2 nan3
kun2
nan3
khau1
lau2

then
person
that
3Pl
say

‘Then those men (i.e. the ministers) said:’

65)
lukq
(Aa)
sU
woa
lukq
sWwoa
lukq
laAa


luk3
aa1
suu1
waa2
luk3
sau1 waa1
luk3
la1 aa2

child
HESIT
2Pl
say
child
ignorant
child
ignorant


kunq
Asgq
Anq
...
kunq
sWowoa
sWwI
 / 


kun2
aa1 saN1
aa1
...
kun2
sau1 waa1
sau1 wii1

person
HESIT
HESIT
...
person
ignorant
ignorant

‘You all said that child was ignorant.’

66)
lukq
nnq
epa
pa
ekes


luk3
nan3
pq2
pa1
kj1 sj1

child
that
if
NEG
get relief


hg
hW
tgqlugq
tj
eka
/


haN2
hau2
taN1 luN1
taai2
kq3

to
1Pl
all
die
PRT

‘If that child does not relieve us, we will all die.

67)
mJwqyMnnq
tgq
mutq
eka
gJwq
ma
/


m*2 Yaam2 nan3
taN1
mut1
kq3
N*3
maa2

then
all
all
LINK
stupid
(be)come

‘Then, they all became stupid.’
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68)
mJwqngqntq
cgq
xW
hgq
knq
hF
knq
/


m*2 naN1 nat3
caN1
khau1
haaN3
kan2
hjm2
kan2

then
then
3Pl
prepare
RECIP
prepare
RECIP


‘Then they prepared themselves’

69)
lj
ma
mukq
tuwq
lJgq
/


lai1
maa2
muk3
tuu2
l*N2

flow
come
group
CLF*
one

‘They flowed in, as a group’

70)
mJwqyMnnq
mnq
eka
bikq
funq
ma


m*2 Yaam2 nan3
man2
kq3
bjk1
phun2
maa2

then
3Sg
LINK
carry
firewood
COME


nnq
prukq
mnq
bikq
funq
ma
/


nan3
pa1 ruk1
man2
bjk1
phun2
maa2

that
tomorrow
3Sg
carry
firewood
COME

‘Then (the Mahosatha) came carrying firewood on the next day.’

71)
AJwq
cW
sE
mE
pokq
hW
ta
hE
ka
funq
mE
/


*2
cau3
sa*3
ma*2
pqk3
hau2
ta1
ha*3
kaa2
phun2
ma*2

EXCL
RESP
let
2Sg
return
1Pl
will
give
price
wood
2Sg

‘Hey! Sir! Come back here, we will give you the price for the wood.’

72)
mJwqyMnnq
mnq
pokq
ka
/


m*2 Yaam2 nan3
man2
pqk3
kaa1

then
3Sg
return
GO

‘Then he went back.’

73)
mnq
xUDyuMM
ka
ma
xa
hgq
mnq


man2
khuu1 Yum3 khuu1 Yum3
kaa1
maa2
khaa1
haN2
man2

3Sg
smile
GO
come
search
to
3Sg


mn
epa
togq
eka
yW
/


man2
pq2
tqN2
kq3
Yau3

3Sg
already
know
PRT*
FINISHED

‘He was smiling because he already knew that they would come to search for him’

Notes:
* Possibly a grammaticalisation of kaa1 ‘GO’.

74) 
eAhgq
en
pj
pikq
funq
en


j1 haN1 
nj3
pai2
bjk1
phun2
nj3

HESIT
DEF
go
carry
firewood
DEF


eAhgq
en
sU
cW
ma
tI
kW
/


j1 haN1 
nj3
suu1
cau3
maa2
tii2
kau2

HESIT
DEF
2Pl
RESP
come
to
1Sg

‘So, he went carrying firewood and asked them “Why have you come to me?”’

75)
AJwq
mE
cW
sE
sW
AW
konq
/


*2
ma*2 
cau3
sa*3
sau2
au2
kqn1

EXCL
2Sg
RESP
let
rest
take
PRT*

‘”You should take rest”.’

Notes:
This is the Ministers speaking.


* Shan konqG ‘verbal sign of the future often with the idea that an action or condition has still to take place, or that a condition is more intensive than what one has thought to be.’

76)
hgq
xJgq
kinq
xJgq
xupq
xJgq
konq


haaN3
kh*N2
kin2
kh*N2
khup1
kh*N2
kqn1

prepare
thing
eat
thing
eat
thing
PRT


hE
kinq
dI$
/


ha*3
kin2
dii2 dii2

give
eat
good

‘”We have prepared things for you to eat. Eat them up well!”’

Note:
This is the end of the minister’s quote.’

77)
hE
kinq
dI
yW
hgq
em
eka
hE
kin


ha*3
kin2
dii2
Yau3
haN2
mj2
kq3
ha*3
kin2

GIVE
eat
good
FINISHED
to
mother
also
GIVE
eat


hgq
mnq
eka
hE
kinq
/


haN2
man2
kq3
ha*3
kin2

to
3Sg
LINK
GIVE
eat

‘They gave good food to his mother and also to him.’

4’17”

78)
kin
yW
pj
yoD
sI
vM


kin2
Yau3
paai3
Yaau2 Yaau2
sii1
thaam1

eat
FINISHED
worship*
very long
PRT
ask


kunq
hU
cW
wunq
nj
/


kun2
huu1
cau3
wun1
nai3

man
head
RESP
minister
that

‘When he had eaten, and the ministers had paid respect to him, the leading minister amongst them asked him.’

79)
AJwq
ngq
edwI
patugqma
tikq
ma



*2
naaN2
dj1 wii1
pa1 tuN1 maa1
tjk3
maa2

EXCL
lady
Devi
Patuma
compare*
COME


ngq
AasgAj
pasana
sipqsogq
cogq
 / 


naaN2
aa1 saN1 ai3
paa1 sa1 naa1
sip1 sqN1
cqN3

lady
HESIT
question
twelve
CLF

‘Oh! The Queen, Lady Devi Patuma, wants to compare the twelve questions.’

Notes
* tjk3 to measure.’

1st Question

80)
nM
eka
AJmq
ygq
lW


nam3
kq3
*m1
YaN2
lau2

water
any
NEG
have
say


fa
eka
AJmq
vunq


phaa3
kq3
*m1
phun1

sky
LINK
NEG
rain


fugq
vJgq
mJgqsgq
/


phuN3
th*N1
m*N2 saaN1

spray
reach
heaven

‘There is no water, the sky doesn’t rain, but the spray reaches to heaven.’

81)
Anq
lJgq
tikq
ma
/


an2
l*N2
tjk3
maa2

CLF
one
measure
COME

‘Answer this one.’

Note:  The phrase an2 l*N2 (n)ai3 heads each new question.

2nd Question

82)
lukq
dJnq
lukq
wnq
ligq
cgD
/


luk3
d*n2
luk3
wan2
ljN2
caaN1 caaN1

from
moon
from
sun
light/shine
clearly


‘From the moon and the sun light is shining clearly.’

83)
lW
xJnqkonq
...


lau2
kh*n2 kqn1
...

tell
again
...


‘Again I say ...’

84)
lW
xJnqkonq
dpqsigq
AJgq
dU
hnq
...


lau2
kh*n2 kqn1
dap1 siN1
*N1
duu2
han1
...

tell
again
dark
NEG
look
see
...


Anq
lJgq
Aj
xJnqkonq
lW
lukq
dJnq


an2 
l*N2 
ai3
kh*n2 kqn1
lau2
luk3
d*n2

CLF
one
PRT
again
tell
from
moon


lukq
wnq
nj
lig
pigq
nj
/


luk3
wan2
nai3
ljN2
pjN2
nai3


from
sun
this
light
shine
this

‘I tell another, it’s dark and one cannot see, while from the moon and the sun there is shining light.’

Note:
In discussion of this line, Nabin Shyam gave the following alternatives for saying ‘not see’

84.1)
AJgq
dU
hnq


*N1
duu2
han1


NEG
look
see

84.2)
dU
AJgq
hnq

duu2
*N1
han1


look
NEG
see

4’48”

85)
xJnqkonq
woa
(Aasgq)
dpqsigq
kuND
/


kh*n2 kqn1
waa2
aa1 saN1
dap1 siN1
kui2 kui2

again
say
HESIT
dark
very dark*

‘Again I say, it is very dark’

Notes:
* cf: Shan kuNq:guNq: ‘[intensifier, used with lmq very black]

3rd Question

86)
Anq
lJgq
Aj
lW
konq
hinq
lugq
ey


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kqn3
hin1
luN1
yj4

CLF
one
PRT
tell
lump*
stone
big
PRT


AW
mj
dipq
tigq
hotq
pj
ka
/


au2
mai1
dip1
tjN2
hqt3
pai2
kaa1

take
thread
live
stab, push
arrive**
go
GO

‘And the next: There is a big lump of stone, and you take a live thread and push it.’

Notes:
* given by Nabin as ‘big stone’


** given by Nabin as ‘through, away’

Note: The above three questions form the first four questions that the Mahosatha will answer in lines (114) and following. The following question is numbered as the 5th question in order to keep with Sa Cham’s numbering

5th Question

87)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
sikkYawoala
nj


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kaa1
sik1 kyaa1 waa1 laa1
nai3

CLF
one
PRT
say
GO
around the world
this


lugq
palugq
xnq
nj
lJgq
fj
tgq
AJmq
epa
/


luN1
pa1 luN1
khjn2
nai3
l*N2
phaai3
taaN2
*m1
pq2

big
big
COMP*
this
one
walk
way
NEG
enough

‘And the next: The world is so big but not big enough to walk around.’

Nabin gave this as: ‘Around the world is too much big but not enough to walking.’

6th Question

88)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
AasgqAj
...


an2 
l*N2
ai3
lau2
kaa1
aa1 saN1 ai3
...

CLF
one
PRT
tell
GO
HESIT
...


doj
sugq
nj
hnq
tM
tJkqpJkq
/


dqi2
suN1
nai3
han1
tam1
t*k3 p*k3

hill
tall
this
look
low
INSTENS.

‘And the next was: The tall hill looks so low.’

(5th Question):

89)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
AasgqAj
sikkYawoala
nj


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kaa1
aa1 sAn1 ai3
sik1 kyaa1 waa1 laa1
nai3

CLF
one
PRT
tell
GO
HESIT
world
this


lugq
palugq
xnq
nj
lJgq
fj
tgq
AJmq
epa
/


luN1
pa1 luN1
khjn2
nai3
l*N2
phaai3
taaN2
*m1
pq2

big
big
COMP*
this
one
walk
way
NEG
enough

‘And the next was: The world is so big but not big enough to walk around.’

Note: 
It appears that Sa Cham has read this in error, as it is the same as the 5th question. The correct question is given at No. (156)
5’15”

8th Question:

90)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
nM
samukqRta


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kaa1
nam3
saa1 muk1 traa1

CLF
one
PRT
tell
GO
water
ocean


lugq
palugq
xnq
nj
lJgq
kinq
AJmq
epa
/


luN1
pa1 luN1
khjn2
nai3
l*N2
kin2
*m1
pq2

big
big
COMP*
this
one
eat
NEG
enough

‘And the next: There is an ocean, so big and yet not enough to drink.’

These four questions are answered by Mahosatha starting at No. (160).

9th Question:

91)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
tpq
migqdigq
nj


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kaa1
tap1
mjN2 djN2
nai3

CLF
one
PRT
tell
GO
liver
insect/tick
this


AW
pj
hoj
doj
sWfamigqmuwq




au2
pai2
hqi3
dqi2
sau1 phaa3 mjN2 muu1

take
go
hang
hill
name of Mountain*


kogq
pj
ka
/


kqN1
pai2
kaa1

bend
go
GO

‘And the next, there is a liver tick that is hung on Mount Sau Phaa Meng Muu and bends it.’

Notes:
* Literally: ‘post-sky-insect type’


As Nabin pointed out, this is impossible because given that an insect is so light, how can it cause the mountain to become bent?

10th Question

91a)
Anq
lJgq
Aj
lW
ka
mokqya
hoMhuNq


an2 
l*N2 
ai3
lau2
kaa1
mqk1 Yaa3
hqm1 hui2

CLF
one
PRT
tell
GO
flower
sweet smell


kU
tI
kU
tinq
bokq
hoM



kuu2
tii2
kuu2
tjn2
bqk1
hqm1

every
place
every
road*
flower
sweet


kU
na
kU
pa
ho
/


kuu2
naa3
kuu2
paa3
hqm1

every
face
every
side
sweet smelling

‘And the next: There is a sweet smelling flower, in every place, on every road, in every direction and on every side, it is sweet smelling.’

Notes:
* given by Nabin as ‘border’, but probably the same as Phake tjn5 ‘a road’ and Shan tYnqH ‘ridge, or elevated line of earth.’

92)
hoM
vJgq
tIdEtIdE
mJgqsgq
tgqmutq
hoM
vJgq
/


hqm1
th*N1
tii2 da*1 tii2 da*2
m*N2 saaN1
taN1 mut1
hqm1
th*N1

sweet
reach
where
heaven
all
sweet
reach

‘Where does the sweet smell reach to? It reaches to heaven.’

93)
xa
tunq
mnq
ma
ygq
ha
hkq
mnq
ma
ygq
/


khaa1
tun3
man2
ma1
YaN2
khaa1
haak3
man2
ma1
YaN2

search
tree
3Sg
NEG
have
search
root
3Sg
NEG
have

‘But (you) can’t find its tree or its root.’

11th Question:

94)
AnqlJgqnj
huM
AU
knq
dj
el


an2 l*N2 nai3
hum2
uu1
kan2
dai3
lj1

another
together
live
RECIP
get
PRT


woa
AJgq
dU
hnq
knq
/


waa2
*N1
duu2
han1
kan2

say
NEG
see
see
RECIP


‘And the next: We live together but we cannot see each other.’

12th Question

95)
AnqlJgqnj
woa
huM
AU
dj
el
/


an2 l*N2 nai3
waa2
hum2
uu1
dai3
lj1

another
say
together
live
get
PRT

‘And the next: We live together.’

Note:
This question is not complete. The complete version is given below at No. (193).

96)
woa
kj
knq
hj
nj
sipqsogq
Anq
nj
/


waa2
kai2
kan2
haai3
nai3
sip1 sqN1
an2
nai3

say
far
RECIP
bad
these
12
CLF
these

‘So these 12 are finished.’

Note: 
Not all of the questions are given here.

5’47”

97)
eAa
Anq
nj
sgq
kW
xj
Aj
ep
yW
/


q1
an2
nai3
saN1
kau2
khai2
ai3
pj3
Yau3

EXCL
CLF
these
if
I
tell
PRT
can
FINISHED

‘”I can tell the (answer) to these (questions)”.’

Note:
This line is spoken by Mahosatha

98)
AJwq
cW
AJNq
pj

pj
tgq
hW
/


*2
cau3
*i2
pai2

pai2
taN1
hau2

EXCL
RESP
EXCL
go

go
with
1Pl

‘Oh! Sir, please go with us!’

Nabin explained this as follows: ‘The ministers have set all the questions before him; now he knows the questions, he said to the ministers, I can say these questions, - then the minister let him to go with us.’

99)
eA
cWfa
ta
yuM
AW
ma
yuM
AW


j1
cau3 phaa3
ta1
Yum1
au2
ma1
Yum1
au2

EXCL
king
will
believe
take
NEG
believe
take


sU
AI
pj
ka
el
/


suu1
ii2
pai2
kaa1
lj1

2Pl
push
go
GO
PRT

‘”Eh! Will the king believe this or not? You go”.’

100)
mJwqnnq
cgq
ma
xW
pokq
ma
lW
hgq
cWfa
/


m*2 nan3
caN1
maa2
khau1
pqk3
maa2
lau2
haN2
cau3 phaa3


then
then
come
3Pl
return
come
tell
to
king

‘Then they returned and told (everything) to the king.’

101)
cWfa
tJkq
ka
edasa
hgq
xW
tgqlugq
/


cau3 phaa3
t*k1
kaa1
dq2 saa1
haN2
khau1
taN1 luN1

king
let them go*
GO
**

to
3Pl
all


‘The King got them all to go.’

Notes:
Nabin stated that this meant ‘order them to bring the Mahosatha.’ However it appears that tJkq may be Shan tJkq: ‘fight, urge to do, send, importune’. edasa appears to be Shan eta:saO ‘anger, temper’, although etaO ‘fetch, carry’.

102)
tgq
cJgq
tgq
ngq
g¡ ·Á, 
AW
ligq
AW
luM


taN1
c*N3
taN1
naaN2
ek dam 
au2
ljN1
au2
lum2


with
servant
with
female
at once
take
chariot
take
together


pj
ka
pj
hpq
knqnj
cWfa


pai2
kaa1
pai2
hap3
kan2 nai3
cau3 phaa3

by
GO
go
receive
this side
king


tI
fikq
lugq
Aj



tii2
phik3
luN1
ai3

to
invite
big
PRT


hE
tgq
raca
palgq
lugq
/


ha*3
taN1
raa1 caa1
pa1 laaN1
luN1

GIVE
with
king
throne
big

‘Then he took his servants and his women by chariot and invited (the Mahosatha) to the great royal throne room.’

Notes:
Of this line, Nabin stated: ‘i.e. make a big meeting, because that knowledge man will come to a place for answering the questions.’

103)
hgq
ta
ma
ek
pasana
/


haN2
ta1
maa2
kj3
pa1 sa1 naa1

for
will
come
answer/release
question

‘So that he can answer the questions.’

Nabin paraphrased this as:

103.1
hg
maehasava
ta
ma
ngq
ek
pasana
haN2
ma1 hq1 sa1 thaa1
ta1
maa2
naN2
kj3
pa1 sa1 naa1

to
Mahosatha
WILL
come
sit
answer
question

‘To get Mahosatha to come and sit down and answer the questions.’

6’14”

104)
mJwqyMnnq
mnq
ma
mnq
ma
yW


m*2 Yaam2 nan3
man2
maa2
man
maa2
Yau3

then 
3Sg
come
3Sg
come
FINISHED

‘Then he came.’

105)
mJwqyMnnq
cWfa
hE
kinq
hE
xup
hE
ApqnM


m*2 Yaam2 nan3
cau3 phaa3
ha*3
kin2
ha*3
khup1
ha*3
aap1 nam3

then
king
give
eat
give
eat
give
bathe


106)
Apq
nj
hE
nug
sJwq
nugq
fa
dI$gM
/


aap1
nAi2
ha*3
nuN2
s*3
nuN2
phaa3
dii2 dii2 Naam2 Naam2

bathe
EUPH
GIVE
wear
cloth
wear
cloth
good

‘Then the king got him to eat, and bathe and, after bathing, gave him very fine clothes to wear.’

107)
yW
cgq
pj
ka
pj
hE
pgq
ka



Yau3
caN1
pai2
kaa1
pai2
ha*3
paaN2
kaa1

FINISHED
then
go
GO
go
GIVE
invite
GO


pj
AW
ngq
raca
palg
/


pai2
au2
naN2
raa1 caa1
pa1 laaN1

go
take
sit
king
throne room

‘When that was done, then he invited him to come and sit in the throne room.’

108)
ngq
edwI
patugma
ma
en
ma
ngq
knq
tE
mnq
/


naaN2
dj1 wii1
pa1 tuN1 maa1
maa2
nj1
maa2
naN2
kan2
ta*3
man2

queen
queen
Patuma
come
inform
come
sit
RECIP
under
him

‘Then Queen Patuma was informed and came and sat below the Mahosatha.’

Nabin explained this as ‘after Mahosatha has come to sit the queen is informed and asked to come and sit under the Mahosatha’

109)
lukq
kW
AJNq
/


luk3
kau2
*i2

son
1Sg
EXCL

‘“Oh, My son!”’

Note:
This is Nang Devi speaking.

110)
lF
sipqsogq
Anq
pkq
hUcE
em
mE
/


ljm3
sip1 sqN1
an2
pak1
huu1 ca*2
mj2
ma*2

arrow
12
CLF
pierce 
heart
mother
2Sg

‘“These twelve arrows have pierced the heart of your mother.’

Notes:
The twelve arrows refer to the questions.

111)
lF
sipqsogq
Anq
mE
votq
hE
/


ljm3
sip1 sqN1
an2
ma*2
thqt1
ha*3

arrow
12
CLF
2Sg
pull out
give

‘“(Please) pull out these 12 arrows for (me)”.’

6’43”

112)
mJwqyMnnq
mnq
lW
em
AJNq
/


m*2 Yaam2 nan3
man2
lau2
mj2
*i2

then
3Sg
say
mother
EXCL


‘Then he said: “Mother”!’

113)
lF
sgq
lF
sgq
en
sE
lW
ma
/


ljm3
saN1
ljm3
saN1
nj3
sa*3
lau2
maa2

arrow
what
arrow
what
PRT
let
tell
come

‘“Tell me, what arrows?”’

1st Question:

114)
AJwq
nM
eka
AJmq
ygq
fa
eka
AJmq
funq


*2
nam3
kq3
*m1
YaN2
phaa3
kq3
*m1
phun1

EXCL
water
LINK
NEG
have
sky
LINK
NEG
rain


vuM
vJgq
mJgqsgq
/


thum3
th*N1
m*N2 saaN1

flood
reach
heaven

‘Ah, there’s no water, the sky doesn’t rain, yet the flood reaches to heaven.’

2nd Question:

115)
luk
dJnq
lukq
wnq
nj
ligq
cgD


luk3
d*n2
luk3
wan2
nai3
ljN2
caaN1 caaN1

from
moon
from
sun
this
light/shine
clearly


woa
dpqsigq
pJwD
/


waa2
dap1 siN1
p*3 p*3

say
dark

MODIFIER.–dark

‘There is light from the moon and the sun, and yet it is pitch black.’

116)
xJnqkonq
woa
lukq
dJnq
lukq
wnq
nj


kh*n2 kqn1
waa2
luk3
d*n2
luk3
wan2
nai3

again
say
from
moon
from
sun
this


ligq
xnqnjlJgq
el
AasgqAj


ljN2
khan1 nai3 l*N2
lj1
aa1 saN1 ai3

shine
too much
PRT
HESIT


dpqsigq
gjxJnq
nj
woa
ligq
cgD
/


dap1 siN1
Naai3 kh*n2
nai3
waa2
ljN2
caaN1 caaN1

dark
mid night
GET
say
light/shine
clearly

‘And the next: There is so much light from the moon and sun, and yet at midnight it is dark.’

3rd Question

117)
AnqlJgq
lW
konq
hinq
lugq
nj



an2 l*N2 
lau2
kqn3
hin1
luN1
nai3

another
tell
lump
stone
big
this


lugq
palugq
xnq
nj
lJgq

luN1
pa1 luN1
khjn2
nai3
l*N2

big
big
COMPARE
this
one

‘And the next: There is a huge stone, so big, 

118)
kgq
mnq
yUcUna
lJgq


kaaN3
man2
Yuu1 ca1 naa1
l*N2

wide
3Sg
league*
one
‘The stone is one league/yojana wide.’

Noes
* Assamese ¿ØÂØ¹Ò
119)
yW
mnq
yUcUna
lJgq


yaau2
man2
Yuu1 ca1 naa1
l*N2

long
3Sg
league
one

‘It is one league long.’

120)
AW
mj
dip
tigq
hotq
ka
ka


au2
mai1
dip1
tjN2
hqt2
kaa1
kaa1

take
thread
live
stab
arrive
GO
GO

‘Take a live thread and push it’

7’14”

121)
nj
sI
Anq
nj
ek
ma
konq


nai3
sii1
an2
nai3
kj3
maa1
kqn1

this
four
CLF
this
unravel
come
first



lukq
kW
S
woaq
/

luk3
kau2
*i2
waa2


child
1Sg
EXCL
say

‘“These four, release me from them first, Oh! My son!”’

(109 - 121 were all spoken by Nang Dewi)

122)
AJwq
Anq
nj
kasgqeka
AJmq
cE
em
AJNq
/


*2
an2
nai1
ka1 saN1 kq1
*m1
ca*2
mj2
*i2

EXCL
CLF
this
anything
NEG
be
mother
VOC

‘“Oh, this is no problem, Oh! Mother!”’

resumes at 7’29”

123)
Anq
nj
elafa
fI
elafa
kunq
/


an2 
nai3
lq2 phaa3
phii1
la2 phaa3
kun2

CLF
this
greed
god
greed
person

‘It is greed - the greed of Gods and Men.’

124)
ljekapJwqnj
dj
ka
pinq
cWfa
pJgq
mJgq


lai3 kq3 p*2 nai3
dai3
kaa1
pin2
cau3 phaa3
p*N1
m*N2

therefore
get
GO
be
king
rule
country


Anq
nj
AJgq
pj
epa
konq
punq


an2
nai3
*N1
pj3
pq2
kqn1
pun3

CLF
this
NEG
can
enough
before
over there


kU
mJgq
eka
hE
dj
/


kuu2
m*N2
kq3
ha*3
dai3

every
country
LINK
give
get

‘Thus the king who rules the country can never get enough to rule, he (wants) to rule every country!’

Nabin explained this as: ‘King rules this country, he wants to take other countries it is not enough for him - it is called elafa lq2 phaa3.

125)
sgqwoa
dj
kU
mJgq
eka
elafa
Anq


saN1 waa2
dai3
kuu2
m*N2
kq3
lq2 phaa3
an2

if
get
all
country
LINK
greed
CLF


ftqtawI
sI
lukq
Aj
kW
hE
dj
pJgq
/


phat1 ta1 wii1
sii1
luk3
ai3
kau2
ha*3
dai3
p*N1

world
four
CLF
PRT
1Sg
give
get
rule

‘If he gets all the countries, his greed will (lead him to say) ‘I will get to rule all the four worlds’!’

126)
ftqtawI
sI
lukq
dj
eka
hgq
mnq
AJmq
epa
/


phat1 ta1 wii1
sii1
luk3
dai3
kq3
haN2
man2
*m1
pq2

world
four
CLF
get
LINK
to
3Sg
NEG
enough

‘But (even) the four worlds are not enough for him.’

127)
catUmaharitq
eka
hE
dj
/


caa1 tuu1 maa1 haa1 rik1
kq3
ha*3
dai3


name of one heaven
LINK
GIVE
get

‘He will also want to get the Catumaharik (heaven).’

128)
catUmaharitq
eka 
AJmq
epa
/


caa1 tuu1 maa1 haa1 rik1
kq3
*m1
pq2

name of one heaven
LINK
NEG
enough

‘(Even) Catumaharik is not enough.’

129)
mJgq
tawatigqsa
mJgq
sikYaq
eka
hE
dj
/


m*N2
taa1 wa1 tiN1 saa1
m*N2
sik1 kyaa2
kq3
ha*3
dai3

country
Tavatimsa
country
Sakka
LINK
give
get

‘(He will) also want to get the Tavatimsa and Sakka (heavens).’

7’55”

130)
AU
lukq
ta
nnq
AJmq
pj
epa
konq
/


uu1
luk3
ta1
nan3
*m1
pai1
pq2
kqn1

stay
from

that
NEG
don’t
enough
first

‘But that still isn’t enough.’

131)
yama(eka)
wJnq
tukqsItq
wJnq
nImaratI
/


yaa1 maa1 kq1
w*n3
tuk1 sit1
w*n3
ni1 maa1 raa1 tii1

Yamaka
PRT
Tusita
PRT
Nimarati

‘Yamaka, Tusika and Nimarati’

132)
Anq
nj
xW
mJgq
fI
hukq
xugq
dj
eka
/


an2
nai3
khau1
m*N2
phii1
huk1
khuN2
dai3
kq3

CLF
this
3Pl
country
ghost
six
level
get
LINK

‘These are the six levels of the heavens.’

133)
elafa
AJmq
epa
/


lq2 phaa3
*m1
pq2

greed
NEG
enough

‘But with greed, it isn’t enough’

134)
ljekapJwqnj
ta
ma
vugq
vJgq
mJgqsgq
/


lai3 kq3 p*2 nai3
ta1 
maa2
thuN1
th*N1
m*N2 saaN1

therefore
WILL
come
travel
reach
Brahma heaven

‘So he will want to go as far as the Brahma heaven.’

135)
(Aaca)
Anq
lJg
lukq
dJnq
lukq
wnq
nj


aa1 caa1
an2
l*N2
luk3
d*n2
luk3
wan2
nai3

HESIT
CLF
one
from
moon
from
sun
this


Anq
woa
ligq
cgD
woa
dpqsigq
/


an2
waa2
ljN2
caaN1 caaN1
waa2
dap1 siN1

CLF
say
light/shine
clearly
say
dark

‘So, from the moon and the sun there is clear light, yet we say it is dark.’

8’13”

136)
ljnj
sarana
kugq
Rfa
Rta
sgqxa
punq
/


lai3 nai3
saa1 ra1 naa1
kuN2
phraa2
traa2
saN1 khaa1
pun3

so
refuge*
characteristic**
Buddha
Dharma
Sangha
there

‘So the refuge in the characteristics of the Buddha, Dharma and the monks,’

Notes:
* Pali sarana· literally ‘refuge’.


** Pali ku¶a ‘characteristic’

137)
kU
tI
kU
dinq
cM
fI
cM
sgq



kuu2
tii2
kuu2
din2
cam3
phii1
cam3
saaN1

all
place
all
land
all
god
all
Brahma


saeta
knq
/


saa1 thq2
kan2

gratitude
RECIP


‘In every place all the Gods and Brahma will be in gratitude.’

138)
pogq
ligq
ligq
cgD
kU
na
kU
pa


pqN2
ljN2
ljN2
caaN1 caaN1
kuu2
naa3
kuu2
paa3

understand
light
light
clearly
all
face
all
side


mikqca
tikqvI
Anq
pa
yuM
/


mik1 caa1
tik1 thii1
an2
pa1
Yum1

wrong
thinking/view
CLF
NEG
believe

‘On all sides there will be light, for those who do not follow wrong thinking.’

139)
sarana
kugq
pa
yuM
Rfa
Rta
sgqxa
/


saa1 ra1 naa1
kuN
pa1
Yum1
phraa2
traa2
saN1 khaa1

refuge
characteristic
NEG
believe
Buddha
Dharma
Sangha

‘Those who do not believe in the refuge, in the characteristics, in the Buddha, Dharma and Sangha.’

140)
hgq
xW
dpqsigq
lW 
xW
AJmq
dU
hnq
/


haN2
khau1
dap1 siN1
lau2 
khau1
*m1
duu2
han1

to
3Pl
dark
say
3Pl
NEG
look
see

‘For them, we say it is dark, they cannot see.’

141)
xJnqkonq
Anq
woa
sikYawoala
/


kh*n2 kqn1
an2
waa2
sik1 kyaa2 wa1 laa1

again
CLF
say
around the world

‘Again, we say, it is thus around the world,’

142)
Anq
nj
pj
ka
sI
Anq
sutq
ka
/


an2
nai3
pai2
kaa1
sii1
an2
sut1
kaa1

CLF
this
go
GO
four
CLF
finish
GO

‘The four questions are finished.’

8’40”

143)
xJnqkonq
ngq
edwI
lukq
kW
AJNq
/


kh*n2 kqn1
naaN2
dj1 wii1
luk3
kau2
*i2

again
lady
Devi
child
1Sg
EXCL

‘Again, lady Devi (said) “Oh! My son!”’

144)
sI
Anq
mE
votq
ka
/

sii1
an2
ma*2
thqt1
maa2

four
CLF
2Sg
pull out
COME

‘“You have explained four (of the questions).”’

Suikhong
saeta



saa1 thq2


excellent

145)
mJwqyMnnq
sI
Anq
mE
votq
kaq
/


m*2 Yaam2 nan3
sii1
an2
ma*2
thqt1
kaa1

then
four
CLF
2Sg
take out
GO

‘Then, four of these have been explained, 

146)
kacJw
cM
(Aasgq)
fI
kgqhW
ma
kM


ka3 c*3
cam3
aa1 saN1
phii1
kaaN2 haau2
maa2
kam3

all, everybody
PRT
HESIT
ghost
earth
come
together


saeta
ma
/


saa1 thq2
maa2


excellent
come

‘All the gods and men on this earth came together to say ‘excellent, excellent’.’

147)
ngq
(AasgqAacI)
ngq
edwI
fI
cikq
cogq


naaN2
(aa1 saN1 aa1 cii3)
naaN2
dj1 wii1
pii1
cik1
cqN3

lady
HESIT
lady
Devi
god
highest part
palace


Anq
pE
cikq
cog
cWfa
nj
/


an2
pa*3
cik1
cqN3
cau3 phaa3
nai3

CLF
keep watch
highest part
palace
king
this

‘Oh! Queen Devi, the goddesses who are keeping watch over the highest part of the king’s palace.’

148)
Aj
hoM
Aj
huNq
dj
Rfowq
ma
/


Ai2
hqm1
Ai2
hui
dai3
phrau1
maa2

smell
fragrant
smell
EUPH
get
spread/spray
come


‘Are spreading sweet fragrances everywhere.’

Nabin translated this as ‘Smiling things are all spread down.’

9’03”

149)
saeva
lugq
ma
/


saa1 thq2
luN2
maa2

excellent
down
come


‘Blessings came down’

150)
funq
gJnq
fnq
xM
AW
tJwq
ma
/


phun1
N*n2
phun1
kham2
au2
t*3
maa2

rain
silver
rain
gold
take
fall down
come

‘And silver and golden rain fell.’

151)
Anq
nnq
ha
lJgq
saeva
ka
/


an2 
nan3
haa1
l*N2
saa1 thq2
kaa1


CLF
that
CLF*
one
excellent
GO


‘And that one was excellent!’

152)
mJwqyMnnq
xJnqkonq
ngq
edwI
pasana
sI
Anq
/


m*2 Yaam2 nan3
kh*n2 kqn1
naaN2
dj1 wii1
pa1 saa1 naa1
sii1
an2

then
again
lady
Devi
question
four
CLF

‘Then, Queen Devi (said about) another four questions.’

153)
lukq
kW
AJNq
mE
votq
eka
/


luk3
kau2
*i2
ma*2
thqt1
kq3

child
1Sg
EXCL
2Sg
pull out
(GO.)IMP

‘“My son, explain them!”’

5th Question

154)
xJnqkonq
Anq
lJgq
woa
sikYawoala
lugq



kh*n2 kqn1
an2
l*N2
waa2
sik1 kyaa2 wa1 laa1
luN1

again
CLF
one
say
world
big


palug
xnq
nj
lJgq
fj
tgq
AJgq
epa
/


pa1 luN1
khjn2
nai3
l*N2
phaai3
taaN2
*N1
pq2

big
COMP*
this
one
walk
road
NEG
enough


‘And the next: the world is so big that one cannot walk around it,’


6th Question:

155)
xJnqkonq
Anq
woa
doj
suNq



kh*n2 kqn1
an2
waa2
dqi2
sui1

again
CLF
say
mountain
golden*


sugq
pa
sugq
xnq
nj
lJgq
woa
tM
tJkqpJkq
/


suN1
pa1
suN1
khjn2
nai3
l*N2
waa2
tam1
t*k3 p*k3


high
NEG
high**
COMPARE
this
one
say
low
INTENS

‘And the next: There is a golden mountain which is very high, but it is called low.’

Notes:
* Burmese word


** suN1 pa1 suN1 was explained by Nabin as ‘very high’

7th Question:

156)
Anq
lJgq
Aj
woa
xJnqkonq
sikYawoala


an2
l*N2
ai3
waa2
kh*n2 kqn1
sik1 kyaa2 wa1 laa1

CLF
one
PRT
say
again
world


lugq
pa
lugq
xnq
nj
lJgq
ngq
AJmq
epa
/


luN1
pa1
luN1
khjn2
nai3
l*N2
naN2
*m1
pq2

big
NEG
big
COMP
this
one
sit
NEG
enough

‘And the next: The world which is so big but there’s not enough space to sit on it.’

8th Question:

157)
Anq
lJgq
nj
lW
nM
samukqRta
xJnqkonq


an2
l*N2
nai3
lau2
nam3
saa1 muk1 traa1
kh*n2 kqn1

CLF
one
this
say
water
ocean
again


yE
pa
yE
xnq
nj
lJgq
kinq
AJmq
epa
/


Ya*1
pa1
Ya*1
khjn2
nai3
l*N2
kin2
*m1
pq2

large
NEG
large
COMPARE
this
one
eat
NEG
enough

‘And the next: It is said the ocean is so large, but there isn’t enough to drink.’

158)
nj
sI
lF
nj
votq
ka
yW


nai3
sii1
ljm3
nai3
thqt1
kaa1
Yau3

this
four
arrow
this
take out
GO
FINISHED


lukq
kW
S
lW
/

luk3
kau2
*i2
lau2

child
1Sg
EXCL
say

‘“Please take out these four arrows, Oh! My son, speak!”’

9’42”

159)
mJwqyMnnq
(ngq
edwI 
Aasgnj)


m*2 Yaam2 nan3
naaN2
dj1 wii1
aa1 saN1 nai3

then
lady
Devi
HESIT


n ...
em
S
kasgq
eka
AJmq
cE
eAa
/


n...
mj2
*i2
ka1 saN1
kq3
*m1
ca*2
q1

...
mother
EXCL
what
LINK
NEG
be
EMPH

‘Then ... Lady Devi ... umm ... Oh mother, there is no problem.’

Note: 
Sui Khong also speaks during this line and it was not possible to transcribe everything said.

160)
sikYawoala
fj
tgq
AJmq
epa
/


sik1 kyaa2 wa1 laa1
phaai3
taaN2
*m1
pq2

world
walk
path
NEG
enough

‘This world (is so large) but there isn’t enough (space) to walk.’

161)
ljpJwqnj
elafa
tana
fI
kunq


lai3 p*2 nan3
lq2 phaa3
ta1 naa1
phii1
kun2

therefore
greed
lust*
ghost
person


xnqdE
lJgq
eka
tI
tJkq
tI
xgq
mnq



khan da*1
l*N2
kq3
tii2
t*k3
tii2
khaN2
man2

how much
one
LINK
at
ending
at
close, border
3Sg


AJgq
ygq
/


*N1
YaN2

NEG
is

‘So of the greed and lust of gods and men, there is no ending, no border.’

Notes:
* Nabin translated this as ‘pity cannot separate’ and explained it as ‘You love some girl you cannot separate from her, this is tana.’ Shan tnqGnaG ‘sensual appetite, passion, lust’, after Pali taáh¿.


Nabin explained this sentence as:

161.1)
elafa
tana
tJkq
ma
ygq 
xgq
eka
ma
ygq


lq2 phaa3
ta1 naa1
t*k3
ma1
yaN2
khaN2
kq3
ma1
yaN2


greed 
lust
ending
NEG
have
border
LINK
NEG
have

162)
AW
ma
sW
fI
sW
kunq



au2
maa2
saau1
phii1
saau1
kun2

take
come
girl
ghost
girl
person


ma
hE
eka
mnq
epa
eAa
woa
mnq
AJgq
lW
/


maa2
ha*3
kq3
man2
pq2
q1
waa2
man2
*N1
lau2

come
give
LINK
3Sg
enough
PRT
say
3Sg
NEG
tell

‘For him, goddesses and girls and not enough.’

163)
cU
eAa
woa
mnq
AJgq
lW
/


cuu3
q1
waa2
man2
*N1
lau2

agree
PRT
say
3Sg
NEG
say

‘He does not agree.’

Notes:
Nabin transcribed this line in this way. The first few words are difficult to make out. He translated this literally as: ‘agree he is not say’

164)
lW
xJnqkonq
Anq
woa
doj
sugq
hnq
tM


lau2
kh*n2 kqn1
an2
waa2
dqi2
suN1
han1
tam1

say
again
CLF
say
mountain
tall
look
low


Anq
nnq
eka
kasgq
eka
AJmq
cE
ngq
/


an2
nan3
kq3
ka1 saN1
kq3
*m1
ca*2
naN1

CLF
that
LINK
what
LINK
NEG
be
sit

‘And the next: There is a tall mountain which looks so low that you cannot sit on it.’

165)
doj
sugq
nnq
mana
tikqvI
/


dqi2
suN1
nan1
maa1 naa3
tik1 thii1

mount
high
that
pride*
wrong thinking

‘The high mountain means the wrong thinking of pride.’

Notes
*Nabin explained this as: ‘you do not want to go another under, you only think high level, you don’t want to go to ask you think like this  -- high thinking  pride.’

166)
mnq
AJmq
ep
tM
AJmq
ep
kom
hgq
pJnq
/


man2
*m1
pj3
tam1
*m1
pj3
kqm3
haN2
p*n2

3Sg
NEG
can
low
NEG
can
bow
to
other

‘One cannot look down, cannot bow down to others.’

167)
mnq
(Aasgqnj)
pitq
pJnq
sipq
eka
ma


man2
aa1 saN1 nai3
pjk3
p*n2
sip1
kq3
maa2

3Sg
HESIT
if
other
10
person
come


AW
mitq
ma
tI
ma
bupq
eka


au2
mit3
maa2
tii2
maa2
bup1
kq3

bring
knife
come
to
come
beat
PRT

10’24”


mJwq
nnq
mnq
mana
tikqvI
Aj
/


m*2
nan3
man2
maa1 naa3
tik1 thii1
ai3

time
that
3Sg
pride
wrong thinking
PRT

‘If ten people came, bringing knives, came to beat him, and and that time he was proud and haughty.’

168)
mnq
AJgq
ep
komq
mnq
pM



man2
*N1
pj3
kqm3
man2
pam2

3Sg
NEG
can
bow
3Sg
ready to fight


hE
ma
ca
kW
/


ha*3
maa2
caa2
kau2

give
come
to
1Sg

‘He cannot bow down, he is ready to fight, saying ‘Let them come to fight me!’’

169)
ta
hF
mj
kunq
palJgq
dj
ta
bupq
ka


ta1
him1
mai3
kun2
pa1 l*N2
dai3
ta1
bup1
kaa1

will
snatch
stick
person
one
get
will
hit
GO


hgq
xW
ta
hE
rIrj
ta
hE
pj
sigq
ka
/


haN2
khau1
ta1
ha*3
rii2 rai2
ta1
ha*3
pai2
siN3
kaa1

to
3PL
will
give
destroy
will
give
go
end
GO

‘(He) will snatch a stick and hit those people and destroy them.’

170)
vogqsgq
lJwqekapJwq
mW
ep
komq
pJnq
Aj


thqN saN1
l*3 kq3 p*2
mau1
pj3
kqm3
p*n2
ai3

so that
so
NEG
can
bow
other
PRT


mj
pJnq
nj
ma
vukq
yW
tj
/


mai3
p*n2
nai3
maa2
thuk1
Yau3
taai2

stick
other
this
come
hit
FINISHED
die

‘Because he cannot bow down to the others, their sticks hit and kill him.’

Nabin explained this as: ‘the sticks of others come, hit and kill him’

171)
hgq
nnq
eAa
mana
tikvI
doj
sugq
hnq
tM


haN2
nan3
kq3
maa1 naa3
tik1 thii1
dqi2
suN1
han1
tam1

to
this
LINK
pride
wrong thinking
mountain
high
see
low


yW
Anq
lJgq
/


Yau3
an2
l*N2

FINISHED
CLF
one

‘Of this one, of the wrong thinking pride, of the high mountain which looks low, this one is finished.’

10’44”

172)
Anq
woa
sikYawoala
ngq
AJmq
epa
/


an2
waa2
sik1 kyaa2 wa1 laa1
naN2
*m1
pq2

CLF
say
world
sit
NEG
enough

‘Of the world where there is not enough (space) to sit.’

173)
(Anq
nj
eka
Aasgq
Aj)


an2
nai3
kq3
aa1 saN1
ai3

CLF
this
LINK
what
PRT

‘This one, ... ummm ...’

174)
elafa
(AasgqAj)
elafa
fI
elafa
kunq
Aj
/


lq2 phaa3
aa1 saN1 ai3
lq2 phaa3
phii1
lq2 phaa3
kun2
ai3

greed
HESIT
greed
ghost
greed
man
PRT

‘The greed of gods and men.’

175)
Anq
nj
xadE
lJgq
eka
/


an2
nai3
kha1 da*1
l*N2
kq3

CLF
this
how much
one
LINK

‘How many is it?’

Nabin translated as: ‘This one, how much is it?’

176)
(AasgqAjnq
...)

aa1 saN1 ai3
...

HESIT
...


mnq
AJmq
cgq
epa
lW
/


man2
*m1
caaN2
pq2
lau2

3Sg
NEG
know
enough
say

‘He does not know enough to say.’

177)
yW
xJnqkonq
Anq
lJgq
nM
samukqTra


Yau3
kh*n2 kqn1
an2
l*N2
nam3
sa1 muk1 traa1

FINISHED
again
CLF
one
water
ocean


kinq
AJmq
epa
Anq
kunq
eka
lJgq
/


kin2
*m1
pq2
an2
kun2
kq3
l*N2

eat
NEG
enough
CLF
person
CLF
one

‘And the next: there is an ocean, which is yet not big enough for one person to drink.’

178)
tj
nE
fatakpq
Anq
lJgq
Anq
tj
epa
tj
epa


taai2
na*2
phaa1 taa1 kap1
an2
l*N2
an2
taai2
pq1
taai2
pq1

die
in
world
CLF
one
CLF
die
born
die 
born


nMta
mnq
nj
sgq
hoM
wj
hgq
nM



nam3 taa2
man2
nai3
saN1
hqm2
wai3 
haN2
nam3

tears
3Sg
this
if
together
keep 
to
water


samukqRta
eka
ta
em
ta
nM
em
lW
/


saa1 muk1 traa1
kq3
ta1
mj1
ta1
nam1
mj1
lau2

ocean
LINK
will
more
will
much
more
say

‘In this world, if all the tears of one person through all the cycles of birth and death were gathered together, they would be more than the all the waters of the oceans, it is said.’

11’19”

179)
sgq
hoM
ka
nJwq
mnq
eka


saN1
hqm2
kaa1
n*3
man2
kq3

if
gather
GO
meat
3Sg
LINK


hgq
fatawI
hogq
mJgq
tI
nM
em
/


haN2
pha1 ta1 wii1
hqN
m*N2
ti1
nam1
mj1

to
world
support
world
will
much
more

‘If one gathers together his flesh, to support the world, it will be much more than that.’

180)
sgq
hoM
ka
dukq
mnq
eka


saN1
hqm2
kaa1
duk1
man2
kq3

if
gather
GO
bone
3Sg
LINK


hgq
doj
sWfamigqmU
nj
tI
sugq
em
ka
/


haN2
dqi2
sau1 phaa1 mjN2 muu
nai3
ti1
suN1
mj1
kaa1

to
mountain
Sau Phaa Meng Muu
this
will
tall
more
GO

‘If you gather all his bones as Mount Sau Pha Meng Muu, they will be much taller.’

181)
lukq
kunq
eka
lJgq
Anq
tj
epa
tj
epa


luk3
kun2
kq3
l*N2
an2
taai2
pq1
taai2
pq1

child
person
CLF
one
CLF
die 
born
die
born


mnq
fatakpq
Anq
lJgq



man2
phaa ta kap
an2
l*N2

3Sg
world
CLF
one


Anq
nj
eAa
lW
em
AJNq

/


an2
nai3
q1
lau2
mj2
*i2

CLF
this
PRT
tell
mother
EXCL

‘(If) one child over the cycles of birth and death, (it will exceed) this world, Oh! Mother!’

183)
nj
ha
lJgq
nj
saeva
ka
/


dai3
haa1
l*N2
dai3
saa1 thq2
kaa1

get
time
one
get
excellent
GO

‘And this was excellent.’

184)
ca
sU
ma
cM
fI
cM
kunq


caa2
suu2
maa2
cam
phii1
cam
kun2

to
reward
come
all
god
all
man


kgqhW
tgqmutq
Anq
nj
saeva
ma
/


kaaN2 hau2
taN1 mut1
an2
nai3
saa1 thq2
maa2

world
all
CLF
this
excellent
COME

‘All the gods and men in the world rewarded this as excellent.’

Sui Khong 

184.1
pitq
Anq
yW
eka


pjt1
an2
Yau3
kq3

eight
CLF
FINISHED
(GO)

‘Eight (questions) are done.’

185)
pitq
Anq
pj
eka
/


pjt1
an2
pai2
kq3

eight
CLF
go
PRT

‘Eight (questions) are done.’

186)
ljekapJwqnj
lukq
k..
...


lai3 kq3 p*2 nai3
luk3
k...
...

therefore
child
...


lukq
kW
AJwq
pitq
Anq
pj
eka
/


luk3
kau2
*i2
pjt1
an2
pai2
kq3

child
1Sg
EXCL
eight
CLF
go
PRT

‘Therefore, my son, eight (questions) are finished.’

This is Nang Devi speaking

187)
mE
votq
eka
lF
nj
pitq
Anq


ma*2
thqt1
kq3
ljm3
nai3
pjt1
an2

2Sg
pull out
PRT
arrow
this
eight
CLF


sI
Anq
tJkq
ygq
votq
hE
ma
konq
/


sii1
an2
t*k3
YaN2
thqt1
ha*3
maa2
kqn1

four
CLF
end**
have
pull out
give
come
first

‘You have pulled out eight of these arrows, but four remain. Please remove them (first).’

Notes
** See No. (101) and (161)
11’56”

188)
mJwqyMnnq
lW
em
AJNq
kasgq
en
lW
ma
/


m*2 Yaam2 nan3
lau2
mj2
*i2
ka1 saN1
nj3
lau2
maa2

then
say
mother
EXCL
what
DEF
say
COME


‘Then he said: “Oh mother, what do you want to tell me”?’

189)
(AJwq
Anqnnqeka)
tpq
migqdigq
nj
/


*2
an2 nan3 kq3
tap1
mjN2 djN2
nai3

EXCL
HESIT
liver
fly
this

‘Umm ... the liver fly’

9th Question:

190)
migqdigq
Aj
eta
Ainq
hj
el
tpq
mnq
nnq


mjN2 djN2
ai3
tq1
jn1
haai3
lj1
tap1
man2
nan3

insect
PRT
PRT*
small
very
PRT
liver
3Sg
that


pj
hoj
doj
sWfamigqema
kogq
pj
ka
/


pai2
hqi3
dqi2
sau1 phaa3 mjN2 mo
kqN1
pai2
kaa1

go
hang
mountain
Sau Phaa Meng Mo
bend
go
GO

‘A single fly goes to hang on Mount Sau Phaa Meng Mo and bends it.’

10th Question:

191)
xJnqkonq
(AnqlJgqAj)
mokqya
nj
bokq


kh*n2 kqn1
an2 l*N2 ai3
mqk1 Yaa3
nai3
bqk1

again
HESIT
flower
this
to bloom


kU
tI
kU
tinq
hoM
kU
na
kU
pa


kuu2
tii2
kuu2
tjn2
hqm1
kuu2
naa3
kuu2
paa3

every
place
every
road
sweet smelling
every
face
every
side


xa
tunq
mnq
xa
hkq
mnq
eka
AJgq
dj
/


khaa1
tun3
man2
khaa3
haak3
man2
kq3
*N1
dai3

search
tree
3Sg
search
root
3Sg
LINK
NEG
get

‘And the next: A flower blooms, in every place and down every road, in every direction, it’s sweet smell pervades, but one cannot find its tree or its root anywhere.’

11th Question:

192)
AnqlJgqAj
lW
huM
knq
AU
dj
el


an2 l*N2 ai3
lau2
hum2
kan2
uu1
dai3
lj1

HESIT
say
together
RECIP
live
get
PRT


woa
AJgq
dU
hnq
knq
/


waa2
*N2
duu2
han1
kan2

say
NEG
look
see
RECIP

‘And the next: We live together but we cannot see each other.’

12’22”

12th Question

193)
AnqlJgqAj
lW
huM
knq
AU
dj
el


an2 l*N2 ai3
lau2
hum2
kan2
uu1
dai3
lj1

HESIT
say
together
RECIP
live
get
PRT


kj
knq
sikYawoala
/


kai2
kan2
sik1 kyaa2 wa1 laa1

far
RECIP
world

‘And the next: We live together, but are worlds apart.’

Nabin translated this speech of Nang Devi as: ‘They stay together, but too much world far away’

194)
lj
Anq
nj
ek
hE
...
lW
hE
m...


lai3
an2
nai3
kj3
ha*3
...
lau2
ha*3
...

so
CLF
this
solve
GIVE
...
tell
GIVE
...

‘So he answered (the questions) for her, he told ...’

Sui Khong

194.1
konq
hinq
Anq
nj
...
konq
hinq
Anq



kqn3
hin1
an2
nai3
...
kqn3
hin1
an2

lump
stone
CLF
this
...
lump
stone
CLF

‘(What about) the lump of stone?’

195)
konq
hinq
pj
eka
... 
pj
eka
/


kqn3
hin1
pai2
kq3
...
pai2
kq3

lump
stone
go
PRT
...
go
PRT

‘The lump of stone, it’s already done.’

197)
AU
lukq
tannq
Anq
nj
eka



uu1
luk3
ta1 nan3
an2
nai3
kq3

stay
from
there
CLF
this
LINK


kasgq
eka
AJmq
cE
em
AJNq
/

ka1 saN1
kq3
*m1
ca*2
mj2
*i2

what
LINK
NEG
is
mother
EXCL

‘From all this, (you can see) that there is no problem, Oh! Mother!’

198)
tgqkYigq
sUetakogq
xW


taaN2 kjN2
suu1 tq1 kqN2
khau1

character
holy men
3Pl


Aakiwq
xW
Anq
sgq
hoM
ma


aa1 kiu2
khau1
an2
saN1
hqm2
maa2

merit
3Pl
CLF
if 
together
come


pj
hoj
ka
doj
sojfamigqema



pai2
hqi3
kaa1
dqi2
sau1 phaa3 mjN2 mo

take
hang
GO
mountain
Sau Phaa Meng Mo 


Aakiwq
xW
Anq
nM
pigq
nnq



aa1 kiu2
khau1
an2
nam1
pjN1
nan3

dharma
3Pl
CLF
much
like*
this


ta
kogq
pj
sU
dj
/


ta1
kqN1
pai2
suu1
dai3

will
bend
go
PRT
get

‘The character of holy men and their merit, if you gather it together and hang it on Mount Sau Phaa Meng Mo, you will bend it.’

Notes
* perhaps Shan pYgqG ‘compare’

199)
Anq
woa
bokya
hoM
kU
na
kU
pa


an2
waa2
bqk1 Yaa3
hqm1
kuu2
naa3
kuu2
paa3

CLF
say
flower
sweet smelling
every
face
every
side


xa
tunq
xa
hkq
mnq
eka
AJmq
ygq
Anq
nnq


khaa1
tun3
khaa1
haak3
man2
kq3
*m1
YaN2
an2
nan3

search
tree
search
root
3Sg
LINK
NEG
have
CLF
that


Rfa
Rta
sgqxa
sarana
kugq
...
AasgqAj

phraa2
traa2
saN1 khaa1
sa1 ra1 naa1
kuN1
...
aa1 saN1 ai3


Buddha
Dharma
Sangha
refuge
characteristic
...
HESIT


Rta
xM
RfapinqcW
/


traa2
kham2
phraa2 pin2 cau3

Dharma
gold
god

‘That flower whose sweet smell pervades every direction and every place, but whose tree and root cannot be found, is the triple gem of Buddha, Dharma and Sangha, a refuge; the golden Dharma and god.’

200)
tI
kU
tI
kU
tinq
hoM



tii2
kuu2
tii2
kuu2
tjn2
hqm1

place
all
place
all
road
sweet smelling


kun
sUetakogq
xW
cuM
emD
/


kun2
suu1 tq1 kqN2
khau1
cum2 cum2
mj1 mj1

person
good people
3PL
happy
more

‘In every place there is sweet fragrance and all the people are happy.’

201)
Anq
nj
hoM
kU
tI
kU
tinq
hgq



an2
nai3
hqm1
kuu2
tii2
kuu2
tjn2
haN2


CLF
this
sweet smelling
all
place
all
road
to


Anq
nnq
eAa
woa
cuM
Rfa
Rta
sgqxa


an2
nan3
kq3
waa2
cum2
phraa2
traa2
saN1 khaa1

CLF
that
LINK
say
happy
Buddha
Dharma
Sangha


woa
nnq
bokqya
hoM
Anq
/


waa2
nan3
bqk1 Yaa3
hqm1
an2

say
that
flower
sweet smelling
CLF

‘This flower whose sweet smell pervades everywhere is the (triple gem) of Buddha, Dharma and Sangha.’

13’15”

202)
AU
lukq
tannq
woa
huM
AU
knq
eka


uu1
luk3
ta1 nan3
waa2
hum2
uu1
kan2
kq3

stay
from
there
say
gather
to stay
RECIP
LINK


AJgq
dU
hnq
AJgq
dU
hnq
knq
/


*N1
duu2
han1
*N1
duu2
han1
kan2

NEG
look
see
NEG
look
see
RECIP

‘From there, it is all gathered, but it cannot be seen.’

203)
ljekapJwqnj
cE
fE
cE
mnq
/


lai3 kq3 p*2 nai3
ca*2
pha*1
ca*2
man2

therefore
mind
who
mind
3Sg

‘Therefore, there are those with different minds.’

204)
lj
nj
lukq
nnq
cE
mnq
fnq
lJgq


lai3
nai3
luk3
nan3
ca*2
man2
phan2
l*N2

so that
this
child
this
mind
3Sg
type
one


epa
Anq
cE
mnq
fnq
lJgq


pq2
an2
ca*2
man2
phan2
l*N2

father
CLF
mind
3Sg
type
one


lj
Aa
...
lnq
nnq
cE
mnq
fnq
lJgq
/


lai..
aa1
...
laan1
nan3
ca*2
man2
phan2
l*N2

...
HESIT
...
grandchild
that
mind
3Sg
type
one

‘The son has one type of mind, the father another, and the grandchild (yet) another.’

205)
ljekapJwqnj
cE
AJmq
tU
knq
/


lai3 kq3 p*2 nai3
ca*2
*m1
tuu1
kan2

therefore
mind
NEG
same
RECIP

‘Therefore, minds are not the same.’

206)
ljekapJwqnj
AJgq
dU
hnq
knq
/


lai3 kq3 p*2 nai3
*N1
duu2
han1
kan

therefore
NEG
look
see
RECIP

‘(and) that is why they cannot see each other.’

207)
Anq
gpq
Aj
AJgq
tU
knq


an2
Nap3
ai3
*N1
tuu1
kan2

CLF
think
PRT
NEG
same
RECIP


huM
kunq
AU
dj
el


hum2
kan2
uu1
dai3
lj1

gather
RECIP
stay
get
PRT


woa
kj
knq
sikYawoala
/


waa2
kai2
kan2
sik1 kyaa2 wa1 laa1

say
far
RECIP
world

‘Their thinking is not the same, though they be close together, (their thinking) is worlds apart.’

Notes:
an2 Nap3 translated as ‘thinking’

208)
tgqkYgq
nnq
eka


taaN2 kjN2
nan3
kq3

character
that
LINK


tgqkYgq
nnq
eka
AJgq
tU
knq
/


taaN2 kjN2
nan3
kq3
*N1
tuu1
kan2

character
that
LINK
NEG
same
RECIP

‘Their characters are also not the same.’

209)
tgqkYgq
mnq
fnq
lJgq


taaN2 kjN2
man2
phan2
l*N2

character
3Sg
type
one


tgqkYgq
mnq
fnq
lJgq


taaN2 kjN2
man2
phan2
l*N2

character
3Sg
type
one


tgqkYgq
mnq
fnq
lJgq
/


taaN2 kjN2
man2
phan2
l*N2

character
3Sg
type
one

‘One is of this type, (another) of this type, and (yet another) of (another) type.’

13’49”

210)
ljekapJwqnj
cg
qwoa
kj
knq
kiyYawoala
/


lai3 kq3 p*2 nai3
caN1
waa2
kai2
kan2
sik1 kyaa2 wa1 laa1

therefore
then
say
far
RECIP
world

‘So we they are worlds apart.’

211)
ngq
nj
sI
/

naN1
nai3
sii1

like
this
PRT

‘We say like that.’

212)
pugq
Rta
sipqsogq
cogq
nj
tI
nj


puN1
traa2
sip1 sqN1
cqN3
nai3
tii2
nai3

story
law/Dharma
twelve
CLF
this
at
this


sutq
ka
lW
/

sut1
kaa1
lau2

end
GO
tell

‘The story of the twelve questions is finished.’

213)
cM
fI
cM
sgq



cam3
phii1
cam3
saaN1

all
ghost
all
Brahma


kgqhW
saeva
ka
ctq
kunq
...
saeva
knq
/


kaaN2 haau1
saa1 thq2
kaa1
caat3
kun2
...
saa1 thq2
kan2

world
excellent
GO
life
man
...
excellent
RECIP

‘All the gods and the Lord Brahma of this world (said) ‘Excellent it is to have the life of a man.’

214)
mJwqnnq
woa
ngq
edwI
patugqma



m*2 nan3
waa2
naaN2
dj1 wii1
pa1 thuN1 maa1

then
say
lady
Devi
Patuma


casU
lugq
pj
AW
ma



caa3 suu2
luN1
pai2
au2
maa2

give over*
big
go
take
come


ma
AW
pinq
lukqcj
mnq
/


maa2
au2
pin2
luk2 caai2
man2



come
take
be
son
3Sg

‘Then Queen Devi Patuma brought him (Mahosatha) to be her son.’

Notes:
Shan xSaOsU: ‘give over, give a prize’. 

215)
AW
pJgq
sJgq
pJgq
mJgq
tI
nj
sutq
ka
/


au2
p*N1
s*N1
p*N1
m*N2
tii2
nai3
sut1
kaa1

take
rule
country
rule
country
at
this
finish
GO

‘And let him rule the country. It is finished.’

Sui Khong

215.1
eAhgqAj
ctq
mnq
en
...


j1 haN1 ai3
caat3
man2
nj3
...

HESIT
life
3Sg
DEF

‘Tell about their (past) lives.’

SM

215.2
ctq
mnq
...


caat3
man2
...

life
3Sg
...

‘Their (past) lives.’

Sui Khong

215.1
ctq
mnq
sE
xj
ka



caat3
man2
sa*3
khai2
ka3

life
3Sg
let
tell
GO.IMP

‘Tell about their (past) lives.’

Sa Cham

216)
ctq
mnq
nj
/


caat3
man2
nai3

life
3Sg
this

‘Their (past) lives.’

217)
cnqtatIla
ma
pinq
Rfa
ekatama
hW
sa
/


can1 ta1 tii1 laa1
maa2
pin2
phraa2
kq1 ta1 maa1
hau2
saa1

Chantasila
come
be
Buddha
Gotama
1Pl
PRT

‘Chantasila became our Lord Buddha Gotama.’

218)
AU
lukq
tannq
ngq
edwI
patugqma
nj


uu1
luk3
ta1 nan3
naaN2
dj1 wii1
pa1 tuN1 maa1
nai3

live
from
there
lady
Devi
Patuma
this


ma
pinq
ka 
ngq
Autarawunsa
/


maa2
pin2
kaa1
naaN2
u1 ta1 raa1 wun1 saa1

come
be
GO
lady
Uttarawunsa*

‘Queen Devi Patuma became lady Uttarawunsa.’

* Perhaps Uttar¿ Nandamat¿, chief of the lay women disciples of the Buddha. (DPPN I:361)

219)
cWfa
xunqehaM
nj
ma
pinq
ka


cau3 phaa3
khun1 hq1 kham2
nai3
maa2
pin2
kaa1

king
king
this
come
be
GO


mahamokkalnq
Anq
nj
/


ma1 haa1 mqk1 kaa1 lan1
an2
nai3

Mah¿moggal¿na
CLF
this

‘The King became the Great Mah¿moggal¿na.’

14’40”

There is a small amount of discussion at the end:

220)
ec
tgqmutq
ctq
mJnq
Aj
AJgq
dj
ka
sa


cj2
taN1 mut1
caat3
m*n2
ai3
*N1
dai3
kaa1
saa1

now
all
life
3Sg
PRT
NEG
get
GO
PRT

‘(I haven’t) got all of their former lives.’

220.1)
AW
sutq
ka
tI
nj
...


au2
sut1
kaa1
tii2
nai3
...


TAKE
end
GO
at
this

‘Let’s finish it here ...’

Sui Khong

220.2)
sutq
eya


sut1
yq3


end
FINISHED.PRT

‘It is finished.’

Sa Cham

220.3)
tJkq
ka
tI
nj
sut
/


t*k3
kaa1
tii2
nai3
sut1

end
GO
at
this
end

‘This is the end, it is finished.’

